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Boarding School Schedule

Turkish transcript:

Zeliha: Peki size nasil bir egitim veriliyordu o okulda? Biraz bahseder misin? Diger
liselere benziyor muydu mesala?

Mine: Diger liselere gitmedigim i¢in pek karsilastirma yapamam ama nasil oldugunu
anlatabilirim. Biz...

Zeliha: Giinde kag saat ders goriiyordunuz?

Mine: Giinde sekiz saat, giinlimii anlatabilirim lisedeki. Sabah yedide kalkiyorduk. Yedi
bucukta yatakhaneden ¢ikmak zorundaydik, bizi sabahlar1 yatakhane 6gretmenimiz
dedigimiz, normalde derslerimize de giren mesala kizlar yatakhanesinin 6gretmenti,
matematik ve almanca 6gretmenlerimizdi, kari-koca zaten kendileri. Sonra yedi bugukta
yatakhaneden ¢ikiyorduk en geg. Sekize kadar kahvalti, sekiz ¢eyrekte dersimiz
basliyordu. Bizim teneffiis kavramimiz yoktu, dersler ard arda. Sekizden on ¢eyrege
kadar ii¢ ders goriiyorduk. Daha sonra on ¢eyrekte ara beslenmemiz oluyordu, boyle
kurabiye, pogaca tarzi seyler yiyorduk ve meyve suyu, siit tarz1 seyler igiyorduk. Daha
sonra on bugukta tekrar derse giriyorduk, onbes dakika beslenme aramiz vardi, on
bucuktan onikiye kadar, ya da on iki ¢eyrege kadardi galiba, ii¢ ders daha goriiyorduk ya
da iki ders, iki ders goriiyorduk.

Sonra oniki bugukta tekrar yemek vardi, 6gle yemegi. Bir ¢ceyrege kadar yemek
siiriyordu, bir ¢ceyrekte iki derse daha giriyorduk. Sonra ii¢ce kadar, tigte tekrar ara
beslenme vardi. Ug onbese kadar siiriiyordu ara beslenme. Dorde kadar, ii¢ onbes dort
arast kendi 6zel zamanimizdi. Dortte aktivite saatlerimiz oluyordu. Cesitli aktiviteler
vardu. Iste satrang kliibii, basketboldu, voleyboldu, tiyatroydu, Tiirkcesiydi,
Ingilizcesiydi, Almancasiydi, érgii 6rmeydi. Cesit cesit aktiviteler vard.

Zeliha: Sen hangi aktiviteleri yaptryordun?

Mine: Ben Tiirkge, Ingilizce, Almanca, dramalarin hepsinde yer aldim. Yani biitiin
oynanan oyunlarda degil de her sene mutlaka birine giriyordum. Sonra basketbol
oynadim, folklor yaptim. Mandolin ¢aldim. Bir ¢ok aktivitede yer aldim. Sonra etiid
saatlerimiz vardi, saat besten, bes buguktan yediye kadar. Yedide aksam yemegi,
yemekten sonra tekrar etiid, sonra etiidten sonra genelde tiyatro ¢alismalarimiz
yetismedigi i¢in, tiyatro ¢aligmalarini tekrar aliyorduk, ¢linkii aktivite saati yeterli
olmuyordu tiyatro ¢caligmalarina.

Zeliha: Peki bu oyunlar sonra kime gosteriliyordu?

Okula ve mezunlara veya velilere. Kim gelirse, herkese davetiye gonderiliyordu.



Zeliha: Ettidlerden bahsediyordun..?

Mine: Etlidlerimiz vardi, ders ¢alisma saatlerimiz, her ne kadar verimli olmadigini
diisiinsem gidip katilmak zorundaydik, miizik dinlemek yasakti etiidlerde, konusmak
yasakti. Her ne kadar bazi insanlar miizik dinleyerek daha iyi ¢alistigini, caligsa da, okul
izin vermiyordu miizik dinleyerek ¢alismaya. Baz1 arkadaslarimiz kagip magic
oynarlardi, kart oyunlari, FRP oynayanlar olurdu. Eglenceli bir yatil1 okul hayatim vardi.

English translation:

Zeliha: What sort of education was given to you in this school? Can you tell us a little
bit? Was it like other high schools?

Mine: Since I haven’t gone to other high schools, I can’t make much of a comparison, but
I can tell [you] how it was. We...

Zeliha: How many hours of class did you have per day?

Mine: Eight hours a day. I can tell you about [what] my day [was like] in high school.
We woke up at seven. We had to leave the dormitory by 7:30. The ones we called
“dorm teachers” would [take care of ] us in the mornings; they were [also] our teachers
who entered our classes.! For example, the teachers in the girls’ dormitory were our
mathematics and German teachers. They were husband and wife, anyway. We left the
dormitory by 7:30 at the latest. There was breakfast until eight. Our classes started at
8:15. We saw three classes® between eight and 10:15. Then at 10:15 we had our snack
time. We ate things like pastries [and] cookies, and drank things like juice and milk. We
didn’t have any notion of a break; our classes were one after the other. Then we entered
class again at 10:15. We had our snack time for fifteen minutes. From 10:30 to 12:00, or
maybe it was until 12:15, we saw three more classes or . . . no, we saw two more, two
more classes.

Then at 12:30 there was food again, lunch. Lunch went on until 1:15. At 1:15, we
entered” two more classes. So on until three; we had snack time again at three. Snack
time went on until 3:15. Until four, between 3:15 and four, was our own time. We had
activity hours at four. There were a variety of activities, like chess club, basketball,
volleyball, theater, Turkish, German, English or knitting.

Zeliha: Which activities did you do?

Mine: I took part in all the dramas in Turkish, German and English. I mean, not in all the
plays which were on . . . but I took part in one of them every year. Then I played

"i.e., “taught us”
2 1.e., “We had three classes....”
3 1e., “We had...”



basketball. I did folkloric dancing. I played the mandolin. Itook part in a lot of
activities. Then we had study hours, from five to 7:30. There was dinner at seven; etude
again after dinner. Then after etude, since we could not finish our rehearsals' for the
play, we would take it from the top, because the activity hour was not enough for the
preparations for the play.

Zeliha: Who were these plays shown to?

Mine: To the school, or to the graduates, or to the parents. Whoever comes . . . invitations
were sent to everyone.

Zeliha: You were telling us about the etudes?

Mine: There were etudes, our study hours, although I did not think that they were quite
effective. We had to go and participate. Listening to music was banned; talking was
banned. Even if some people studied better while listening to music, the school didn’t let
you work while listening to music. Some of our friends would run away and play magic,
play card games; there were those who played FRP [a type of game]. I had a fun boarding
school experience.
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